
МЕЛИКСЕТЯН  АРЕВИК  ВЛАДИМИРОВНА 

  
 

Образование: высшее 

 

Опыт работы 

 

 

Образование 

 

1. Выпускник двухгодичных Гуманитарных и экономико-управленческих 

курсов Центра повышения квалификации преподавателей при Государственном 

инженерном университете Армении (Политехническом) [2008–2010]. 

Специальность: Финансы и кредит. 

 

2. 2000–2003: Аспирантура при кафедре современного русского языка в Институте 

иностранных языков им.  В.Я. Брюсова [Ереванский государственный 

лингвистический университет им. В.Я. Брюсова]. 

Сданы кандидатские минимумы по следующим дисциплинам: 

1. Английский язык 

2. Общее языкознание 

3. Навыки работы с компьютером 

4. Философия 

5. Синтаксис русского языка (специальность). 

 

3. 1995–2000: Институт иностранных языков им. В.Я. Брюсова, факультет русского 

языка и литературы и иностранных языков (специалитет). 

 

4. Среднее образование: 

1985–1987 ср. шк. № 132. 

1987–1990 ср. шк. № 192. 

1990–1991 ср. шк. № 196. 

1991–1995 ср. шк. № 189. 

Аттестат с отличием. 

 

Опыт работы 

Российско-Армянский (Славянский) университет 

 

I. 2016–2018 уч. год 

 

Преподаватель кафедры русского языка и профессиональной 



коммуникации 

 

Первый курс бакалавриата; специализация групп: 

менеджмент 

лингвистика 

международные отношения 

юриспруденция 

прикладная математика и информатика 

русский как иностранный (учащиеся – носители армянского языка; носители 

китайского, персидского, испанского). 

 

II. Институт русской словесности (2008–2016; по настоящее время – 

проектное финансирование): 

старший научный сотрудник (0, 5 ставки); 

секретарь-оператор (0, 5 ставки). 
а) Участие в организации конференций, курсов повышения квалификации 

русистов. 

б) Организация и проведение мероприятий при финансовой поддержке фондов и 

организаций РФ. 

в) Перевод статей; материалов сайта РАУ с русского/ английского на армянский 

язык. 

 

II. Центр довузовского образования РАУ (преподаватель курса «практический 

русский язык»). 

 

Гуманитарный цикл (2018–2019 уч. год); 

Гуманитарный цикл (2016–2017 уч. год); 

Математический цикл (2015–2016 уч. год); 

Группа двухгодичного обучения (2014–2015 уч. год); 

Математический цикл (2013–2014 уч. год); 

Математический цикл (2012–2013 уч. год); 

Гуманитарный цикл (2012–2013 уч. год); 

Исторический цикл (2011–2012 уч. год). 

 

2009–2011 уч. год 

Ереванский государственный лингвистический университет 

им. В.Я. Брюсова 

Факультет лингвистики и межкультурной коммуникации, кафедра русского 

и славянского языкознания 

Преподаватель курса «практический русский язык» на I и II курсах бакалавриата 

[специализация групп соответственно: переводческое дело 

(английский/армянский языки); переводческое дело (немецкий язык); 

иностранный язык /английский/ и психология]; уволилась по собственному 

желанию (2009г., 1 октября). 

 

 

2008–2013 

1.Российско-Армянский (Славянский) университет 

Секретарь-оператор 



а) Институт русской словесности: секретарь-оператор. 

б) Перевод статей; материалов сайта РАУ с русского/английского на армянский 

язык. 

 

2.Ереванский государственный лингвистический университет 

им. В.Я. Брюсова 

Факультет лингвистики и межкультурной коммуникации, кафедра русского 

и славянского языкознания 

Преподаватель курса «практический русский язык» на I, II и III курсах 

[специализация групп соответственно: переводческое дело (английский язык); 

иностранный язык /английский/ и психология; иностранный язык /английский/ и 

международная журналистика; переводческое дело 

(английский/русский/армянский языки]. 

 

2007–2008 уч. год 

Преподаватель курса «практический русский язык» на II курсе [специализация 

групп: переводческое дело (английский язык); переводческое дело 

(английский/русский/армянский языки)]. 

Кафедра ЮНЕСКО по вопросам администрирования и планирования 

учебного процесса 

Лаборант [сентябрь 2007г. – апрель 2008г.]; уволилась по собственному желанию 

(2008г., 23 апреля). 

 

2006–2007 уч. год 

II семестр – координатор кредитной системы образования на факультете 

русского языка и литературы и иностранных языков. 

 

2006–2007 уч. год 

Преподаватель курса «практический русский язык» на I курсе [специализация 

групп: переводческое дело (французский язык); иностранный язык /английский/ 

и страноведение; переводческое дело (английский/русский/армянский языки]. 

 

2005–2006 уч. год 

Институт иностранных языков им. В.Я. Брюсова 

Факультет русского языка и литературы и иностранных языков, кафедры 

современного русского языка 

Преподаватель на I курсе бакалавриата; специализация: русский язык, литература 

и английский язык. Предметы: практикум по русскому языку; развитие речи. 

 

2004 уч. год 

Международный университет «Евразия» (I семестр) 

1. Переводчик юнитов [учебных пособий] с армянского на английский. 

а) «Правоохранительные органы РА» (части I, II). 

б) «История Армении. XVII–XXI вв.». 

2. Перевод писем и документов с английского на русский/армянский; и 

наоборот. 

Синхронный перевод (сопровождение групп иностранцев; составление 

программ пребывания). 

 



 

Специализация: Институт иностранных языков им. В.Я. Брюсова, факультет русского языка и 

литературы и иностранных языков (специалитет). 

 

Читаемые дисциплины: 1. русский язык и культура речи; 2. русский как иностранный; 3. 

Центр довузовскго образования РАУ. 

 

 

Круг научных интересов: словообразование; морфология; сопоставительная лексикография; 

синтаксис; лексикология. 

 

 

Повышение квалификации: 

«Интеграционный экзамен по 

русскому языку, истории России и 

основам законодательства Российской 

Федерации: концептуальные основы, 

методы и технологии подготовки 

преподавателей» (23 – 28 июня 2014 г.) 

ФГАОУ ВО РУДН; программа 

дополнительного профессионального 

образования; удостоверение о повышении 

квалификации УПК 14, рег. номер 011601; 72 

ак. ч. 

 

2001–2002 уч. год 

Институт иностранных языков им. В.Я. Брюсова 

Редактор научных статей [сборники статей; тезисы докладов] при Совете 

молодых учёных. 

 

Средняя школа № 189 

Преподаватель русского языка и литературы. 

 

2001г. 

Радиоканал «Русское радио» 

Онлайновый перевод новостей с русского/английского на армянский; с 

армянского на русский. 

Дополнительная 

информация 

 

1.2006г., декабрь: командировка в  Москву, в Минобрнауки РФ, для сдачи 

финансового отчёта о выполнении гранта. 

2.Организатор и координатор курсов повышения квалификации преподавателей 

ЕрГЛУ им. В.Я. Брюсова [сентябрь 2006г. – апрель 2008г.]; уволилась по 

собственному желанию (2008г., 23 апреля). 

 

  

Языки Армянский – родной; русский, английский – отлично. 

Компьютерные 

навыки 
MO Word, Excel, Power Point; Internet Explorer, Outlook Express. 

Членство 
Член Учёного совета ЕГЛУ им. В.Я. Брюсова в период обучения в аспирантуре 

(2000–2003). 

Волонтёрская 

деятельность 

Летняя школа при Институте иностранных языков им. В.Я. Брюсова: 

преподаватель русского и английского языков (2002г.). 



«Русский язык в образовательном 

пространстве стран СНГ»  

ФГБОУ ВО ГИРЯ им. А.С. Пушкина; 

повышение квалификации по 

дополнительной профессиональной 

программе (24 часа); дата выдачи 

удостоверения (рег. номер 13-21/2047): 19/XI 

/2016. 

«Преподавание русского языка как 

иностранного в современной 

образовательной среде» (27 февраля по 01 

марта 2017 года) 

РУДН, факультет повышения квалификации 

преподавателей русского языка как 

иностранного; программа дополнительного 

профессионального образования; 

удостоверение о повышении квалификации 

UPD 002578 (регистрационный номер 

1600/2578), свидетельствующее о повышении 

квалификации в объёме 20 часов. 

Июнь – август 2017 г. – курс повышения 

квалификации «Разработка интерактивного 

электронного учебного курса в системе 

MOODLE» 

64 часа; Ереван, ГОУ ВПО Российско-

Армянский (Славянский) университет; 

 

создание и размещение в системе Moodle 

электронного курса «Русский язык для 

юристов». 

«Мировые системы лингводидактического 

тестирования и обучения языкам: методы и 

технологии» 

ФГАОУ ВО РУДН; факультет повышения 

квалификации преподавателей русского 

языка как иностранного; программа 

дополнительного профессионального 

образования (34 ак. ч.); 14–16 марта 2018г.; 

сертификат об обучении ICT 17; 

регистрационный номер: 1600/9786. 

 

Награды: 

Победитель Международной образовательной акции «Тотальный диктант» (2017г.; 

сертификат отличника). 

2018 г. – участие в организации и проведении названной международной акции в РАУ. 

 

Грант (не выигран): 

Российская 

Федерация 

Санкт-

Петербургский 

государственный 

университет 

Международный конкурс 

поддержки совместных  

проектов, проводимый 

ГКН МОН РА и 

Российским фондом 

фундаментальных 

исследований «ГКН 

МОН РА - РФФИ - 2018»  

 

Проект 

«Большой 

русско-

армянский 

словарь 

библейских 

выражений» 

Документация 

/заявка/ 

представлена 

онлайн; код, 

полученный после 

онлайн 

представления 

документации: 

18RF-071. 

 

 

Контакты/ адрес эл.почты: Республика Армения, г. Ереван 

0012 пр. Комитаса, д. 23, кв. 43 



Тел.: (+37410) 27-27-26 

(+37493) 581-850 

 

E-mail: arevik.meliksetyan@rau.am  
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